
研究対象言語 領域 教員コード

英 　語 外国語教育学領域 池田　真生子 ※ 60972

今井 裕之 72822

加藤 雅人 ※ 94722

76406

竹内  　理 95702

62952

八島 智子 ※ 94728

水本  　篤 69617

山根  　繁 ※ 96933

異文化コミュニケーション学領域 71613

桝本 智子 75392

守﨑 誠一 71887

八島 智子 ※ 94728

通訳翻訳学領域　注1） 河原 清志 75393

菊地 敦子 ※ 60212

山田 　 優 73982

日本語 外国語教育学領域 阿南 順子 75959

71613

嶋津 百代 ※ 69771

高梨 信乃 75391

異文化コミュニケーション学領域 阿南 順子 75959

71613

桝本 智子 75392

守﨑 誠一 71887

通訳翻訳学領域　注1） 河原 清志 75393

菊地 敦子 ※ 60212

山田 　 優 73982

中国語 外国語教育学領域 玄  　幸子 88739

小嶋 美由紀 ※ 71614

沈  　国威 ※ 93770

山崎 直樹 66638

朝鮮語 外国語教育学領域 高  　明均 65667

ドイツ語 外国語教育学領域 高橋 秀彰 63299

異文化コミュニケーション学領域 高橋 秀彰 63299

異文化コミュニケーション学(コミュニケーション行動に与える文化の影響、異文
化不適応・適応、文化的価値観、異文化間コミュニケーション能力)

教員名

2020年度　外国語教育学研究科演習担当教員（指導教員）一覧（博士課程前期課程）＜予定＞

　注　演習担当教員は変更する場合があります。
変更する場合は、ウェブサイトでお知らせしますので、出願前に確認してください。

　<http://www.kansai-u.ac.jp/Gr_sch/>
演習担当教員は、出願時の希望を考慮のうえ、研究科が決定します。

指導が可能な分野

英語教育学（学習方略、自律学習、小学校英語、教員研修）

英語教育学（英語授業研究、スピーキング評価研究、小学校英語教育、英語教
師教育研究）

意味論、言語分析哲学、語用論

応用言語学（第二言語習得研究、第二言語ライティング、タスク・ベースト言語指
導、学習者要因）

英語教育学(教科教育、学習方法論、臨界期や不安・動機づけなどの学習者要
因)、自律学習、教育メディア研究(e-Learning、映像利用、教材作製)、小学校
英語、テスティング研究

応用言語学（社会文化理論的アプローチ第二言語習得論、インタラクションモデ
ル、教室内談話）、英語教育学（英語授業研究）

応用言語学(第2言語習得に関わる情意要因、言語とアイデンティティ)、異文化
間コミュニケーション研究(異文化接触と言語使用)

アンドリュー・バーク

アンドリュー・バーク

中国語学、中国語教育学、歴史言語学

中国語学（現代中国語文法）、日中比較対照研究

中国語教育学、中国語学、日中語彙研究

中国語学（比較統語論、談話の構造）、中国語教育（教材設計、学習者のため
の文法）

朝鮮語学、語彙意味論

コミュニケーション学、異文化間コミュニケーション

異文化コミュニケーション学(コミュニケーション行動に与える文化の影響、異文
化不適応・適応、文化的価値観、異文化間コミュニケーション能力)

通訳翻訳研究、社会記号論、メディア英語研究

通訳翻訳に現れる日本語と英語の違いと共通点を認知言語学的、または対照
言語学的アプローチで分析；言語理論と通訳翻訳理論の研究

翻訳通訳学（理論研究:TS、翻訳プロセス研究:TPR、翻訳テクノロジー論:CAT,
MT, PE、外国語教育への応用研究:TILT、映像翻訳:AVT）

語用論、社会言語学、談話分析

日本語教育学、談話分析、応用言語学（第二言語習得）

日本語学（現代日本語文法）、日本語教育学

アンドリュー・バーク

 新谷　奈津子

 名部井 敏代

言語教育政策論、発音教育論、ドイツ語教育学

社会言語学（バリエーション、言語規範、言語政策、ジェンダー論、複数中心地
言語論）

日本文化論、演劇・パフォーマンス学、視覚文化（英米との比較を含む）

言語と文化（アイデンティティ構築、ポライトネス）、日英対照言語学

異文化間コミュニケーション研究(異文化接触と言語使用)、応用言語学(第2言
語習得に関わる情意要因、言語とアイデンティティ)

通訳翻訳研究、社会記号論、メディア英語研究

通訳翻訳に現れる日本語と英語の違いと共通点を認知言語学的、または対照
言語学的アプローチで分析；言語理論と通訳翻訳理論の研究

翻訳通訳学（理論研究:TS、翻訳プロセス研究:TPR、翻訳テクノロジー論:CAT,
MT, PE、外国語教育への応用研究:TILT、映像翻訳:AVT）

日本文化論

コーパス研究，語彙研究，言語テスティング，学習方略，研究方法論

英語音声学、音響音声学、発音教育、リズム・イントネーション研究、音声・リスニ
ング教材作成

言語と文化（アイデンティティ構築、ポライトネス）、日英対照言語学

コミュニケーション学、異文化間コミュニケーション

注1）「通訳翻訳学領域」で主に扱う言語のペアは「英←→日」です。研究対象言語は、口頭試問において決定します。これについて質問がある場合は、事前に指
導を希望する教員に問い合わせてください。

注2）※印の演習担当教員を希望する場合は、必ず、事前に大学院入試グループへ連絡してください。

－34－

英語（異文化コミュニケーション学領域）の八島智子教授に※を付与。
日本語（外国語教育学領域）の嶋津百代准教授に※を付与。




